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LA JUBILEA KONGRESO  
DE SEF 1946

La pentekostajn  festo tago jn  Sveda E speranto-Fede- 
racio laŭ tradicio dediĉis al sia  jarkunveno. Oni ren- 
kontiĝis la  pentekostan  sabaton en U ddevalla, inter- 
konatiĝis ĉe akcepta  festo  la  sam an vesperon, kaj poste  

la  tu ta  pentekosta  tago ni tralaboris la  jarkunven-
P^ogramon. La pentekostan  lundon atendis nin aliaj tas-  
koj, kiuj e sta s  la  loto de esperantistoj.

— Do ĉio laŭ  konata  skem o ? —  Jes, ĉiam  ĉe la  jar- 
kunvenoj de SE F, sed ĉiujare a liĝas io nova, ĉar ĉiujare  
sstas novaj aranĝantoj, kiuj gvidas la  laboron, kaj ĉiu 
l°ko havas siajn  specialaĵojn  kaj specialistojn , kiuj en- 
vorŝas novan vinon en la  m alnovajn ujojn.

Betta nummer och nasta
L etta  num m er ar e tt  dubbelnummer, som  ger redak- 

tion och lasek rets en sem esterm ŭnad. N a sta  nr av  
®spero ar a v se tt a tt  utkom m a fo rst den 5 septem ber  
°oh dess redigering avslu tas den 27 augusti. D et skall 
bli e tt  propagandanum m er for hbstens esperanto-stu- 
dier, och m&ste darfor huvudsakligen bli pa svenska.

Vi rakna p& e tt  storre an tal bidrag an van lig t och 
onska i forsta  hand s&dana, som  i korta drag angiva  
fi&gon talande synpunkt p& esperanto eller ge besked  
om nŭgot fall, d& esperanto kom m it i praktisk  anviind- 
ning, eller m ed andra ord, v i van ta  artik lar (p& sven- 
ska) lam pade a tt  gor,a tja n st i e tt  propagandanum m er.

Forlaget, som  skoter den ekonom iska sidan av  saken, 
ftieddelar, a tt  septem ber-num ret av  E spero kom m er a tt  
saljas till klubbarna (for vidare distribution) m ot 15 ore 
pr styck , och m ot 12 ore pr sty ck  vid rekvisition  av  
100 ex. eller m era.

K lubbstyrelserna nodgas darfor sam las aven en gŭng  
i augusti for a tt  overvaga, hur stor upplaga av sep- 
tembernumret, som  bor rekvireras for klubbens rak- 
ning. Sam t for a tt  insanda rekvisitionen  till F orlags- 
foreningen E speranto, box 190 71, Stockholm  19, senast  
den 27 augusti.

K lubbstyrelsers och forfa ttares sem ester blir alltsŝ, 
inte fu llstŭndig, m en det kan nu in te h ja lp a s . . .

Red.

Bohusg&rden sa lu tas  
per flirtan taj flagoj.

Tiel okazis ankaŭ en U ddevalla.
T ie estis  unue E inar Dahl, gvidanto de ĉiuj aranĝoj, 

kaj tie  estis  —  Bohusg&rĉen. Kaj plue ni ekhavis du 
aliajn  vefto jn  en la  teksaĵo, kiuj en a lta  grado influ is  
la  laboron. La unua estis  la  vetero, kiu retenis ĉiujn  
kaj ĉiun interne de la  domo dum la  tu ta  kongrestago, 
kaj due lev is sin  sinjoro E inar H ult el A rvika kaj pos- 
tu lis E speranton kiel solan kongreslingvon —  kaj li en  
m om ento konsentig is kun si la  jarkunvenon.

Sinjoro D ahl kaj Bohusg&rden povus postu li ĉiu  sian  
ĉapitron, sed tie l bone konata esta s  la  unua ke oni 
nur bezonas m encii, ke li estis  en altform o, de kiam  li 
sa lu tis nin kaj la  em inentulojn bonvenaj, ĝ is ni adiaŭis 
U ddevalla. —  De kie tiu  homo prenas sian  tem pon kaj 
siajn  fortojn ?  Jes, li havis stabon da elek titaj kunla- 
borantoj, kaj tio  ja  k larigas iom, sed apenaŭ ĉion.

L a poste nom ita, t. e. Bohusg&rden, estis  kongres- 
loko, k ies sim ilaĵon SE F  neniam  havis ĝ is nun. Im agu  
al v i blankan kastelon  sur unu el la  Bohus-rokoj, verd- 
an ta  flanke de Svedujo kaj kolere griza  eksteren  al 
K attega tt, am baŭ de iom a distanco. P lue im agu al vi 
en tiu  kastelo  teretaĝon  kun grandega salono por 
m anĝo kaj refreŝaĵoj, k iel ankaŭ m astrum aj ĉam broj, 
kaj super tio  ankoraŭ pli grandan kongressalonon kun  
rava elvidaĵo al golfoj, prom otoroj kaj urbo. K aj sur 
la  a lia  flanko de la  spaca ŝtuparejo, kiu kunligas tiujn  
salonojn, jen  hotelo  en du etaĝoj kun dormĉambroj por 
du aŭ kvar personoj. La tu ta  jarkunveno ja  apenaŭ  
povis havi lokon tie, sed m ulto ne m ankis.

ĈJio e s tis  sim pla, neniu nenecesa  brilaĵo, sed detale
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M ezgrupo en la  kongressalono. E n la  antaŭa vico ni 
rekonas de m aldekstre f-inon N oll kaj s-ron Szilŭgyi 
kaj in ter ili du kantistinojn . M alantaŭ ili sidas s-roj 
Jansson el B orlange kaj s-ro Jookinen el Pinnlando. 
Inter ili tr i m alnovaj esperantistinoj el Kungsg&rden 
kaj Klippan. M eze en la  fono n ia federacia  prezidanto  
prenis lokon.

La debato tam en  v ig liĝ is ĉar oni ja  ĉi tie  staris  
antaŭ la  granda problem o de la  federacio: la  d isvastigo  
de E speranto  in ter novaj generacioj.

S-ro K arlsson, TJO, ne volis havi specialajn  sta tu tojn  
Por la  junularo, sed ĉiuj ja  deziris liav i la  gejunulojn  
on la  m ovado. U nue la  junularo, poste la  sta tu to j.

S-ro S zilŭ gy i avertis  ke ni ne nur pensu al la  popol- 
lernejo, ankaŭ la  gim nazioj devus esti kam po por pri- 
laboro, sed  la  m etodoj ĉi-okaze estu  aliaj. Iom  da 
seriozeco, ĉar tia  e s ta s  la  karaktero de ties  junuloj.

S-ro D ahl opiniis, ke infankursoj e s ta s  la  so la  vojo  
al renovigo grandskale. Oni brave laboras sur i iu vojo  
tie kaj tie  ĉi, sed  m ankas kom una plano. Forlasu la  
proponon .de la  estraro kaj donu al ni planon por la  
junular-l&boro.

S-ro A berg: N i ne esta s  riel m albone arm itaj. N i 
havas la  novan lernolibron por infanoj de s-ro Dahl, 
kaj ni h avas la  liston  de s-ro Svuntesson  de instru istoj, 
kapablaj instru i esperanton. llia  nombro es ta s  tro  m al- 
granda, kaj ilia  kuraĝo ne granda. Sed pli bone ol 
atendi instru istojn , v i m em  ekagu!

S-ro M alm gren prezentis deklaron, ke la  estraro sur 
sia program o h avas la  dem andon in teresig i la  skoltojn  
por esperanto. B onega esta s  la okazo nun, k iam  la  
unua m ondĵam boreo post la  m ilito  e s ta s  okazonta  en  
Norm andio 1947. K e oni ĝ is tiam  faru  esperante pa- 
rolantan grupon da svedaj skoltoj, cstus por ni granda  
celo.

S-ro K arlsson eniris denove en la  batalon. Li ne volis  
havi junular-organizon subigitan  sub SE F . L a Sveda  
Esperanto-G azeto ne esta s  sk rib ita  por la  junuloj.

S-ro Svantesson  a ten tig is  pri tio, ke oni ĉi-tie  liavas  
du problem ojn, unu por tiuj, kiuj serĉas plezuron kaj 
unu por tiuj, kiuj em as studi. N i devas’ p ritrakti ilin  
m alsam -m aniere kaj ni devas ag i laŭ  tio.

S-ro N orling  havis la  senton  ke la  kontraŭ-staro  
venkota de la  instru istoj ne ĉie esta s  sam e forta. Kie 
ĝi esta s  m alforta, t ie  la  federacio devas fari helplabo- 
ron, ekzem ple sam m aniere k iel oni far is en Skdvde, kie  
la gazetoj in teresiĝ is. Li ankaŭ a ten tig is  pri la  skolt- 
tendaro en Gr&nso en julio, kiujn ni devas observi kaj 
utiligi.

Fraŭlino N oll sc iig ls  ke la  infankursoj en Danlando  
estis 3-m aniere u tiliga ta j 1) por varbi profesiajn  in- 
struistojn, 2) por m ontri la  valoron de esperanto je  
la lernado de la  propra lingvo, 3) por fari reklam on  
inter aŭtoritatu loj.

Si opiniis ke infankursoj ne devas e sti tro  longaj kaj 
ke ili prefere konduku al m algranda fin festo .

S-ro Julin  dem andis: K ion n i a lia j faru  por help i al 
la  instru istoj ?

S-ro D ahl, kiu poste ekparolis, rakontis pri s ia  laboro  
kiel in stru isto  in ter la  junularo kaj respondis al la  ĵusa  
dem ando: La helpo, kiun ni bezonas, es ta s  plano, valora  
en la  tu ta  lando.

S-ro Lindĉn: La junular-organizo ja  povas kom enci 
per dekreto por la  estraro, kiu je  bezono alvoku spert- 
ulojn, k iam  la  tem po estos m atura.

S-ro D upuis m enciis la  atend itan  skoltĵam boreon en 
N orm andio kaj rakontis pri la  artaj (m uzikaj k. s.) 
kunestadoj, k ie oni su k cesis k o lek ti francajn  gejunulojn  
kaj k ie oni tie l dirite parenteze povis fari reklam on por 
esperanto.

S-roj Bonander kaj L eijder volis ke oni lasu  la  klu- 
bojn organizi la  junular-laboron.

S-roj E riksson  kaj A berg parolis por la  propono de 
la  federacia  estraro.

S-ro T obiasson, G oteborg: K ial n i renkontas kontraŭ- 
staron  ĉiu loke? SLEA , kiu per esperanto povas oferi 
al siaj fak-asocioj tie l racian  helpon ankaŭ ne trovas  
aŭskultantojn . La ta g a  preso e s ta s  n ia  ĉiam a kontraŭ- 
ulo, k iel ankaŭ la  radio, kaj tam en  ni devas iri tiun  
vojon. L a tagpreson  ni devas la  unuan konkeri. La  
vojo tra  la  lernejoj e s ta s  tro longa. Cu n i ne certigu  al 
ni A B F ?

S-ro S zilŭ gy i parolis por aprobo de am baŭ proponoj 
tiu  de la  federacio kaj tiu  de s-ro D ahl.

P o st tu te  kom pleta p lanskizo de s-ro K ihlberg la  pro- 
pono de la  federacio e s tis  aprobata, kaj laŭ  propono 
de s-ro Leijder oni kom isiis al k om itato  ellabori planon  
deziratan  de s-ro Dahl. La k om itatanoj fariĝ is: s-roj 
B. B eckm an, S trangnas, E. D ahl, U ddevalla, R. Lin- 
dahl, K arlskoga, O. Svantesson , Goteborg, kaj L. 
Aberg, Skovde.

Propono nro 2.
L a fed eracia  estraro proponis specia lajn  fak-sek ciojn  

ene en SE F .
S-ro Julin , kiu havis la  ordonon de s ia  klubo voĉdoni 

por la  propono, p etis  sc iigon  pri la  venonta  organizo  
de la  estraro. Cu ĝ l ne esto s  tro peza, k iam  ĉiu  fak -  
sekcio  tie  havos reprezentanton  ?

S-ro M alm gren: Oni in tencos krei reprezentistaron  
apud la  estraro. La celo de la  propono esta s  doni apo- 
gon  al tiuj kiuj laboras por la  p rak tik a  uzo de espe- 
ranto en siaj propraj m edioj. B ezone ĉar tiaj grupoj 
ofte  e s ta s  tro m alfortaj por necesaj in ternaciaj taskoj.

S-ro Stronne: V alore es ta s  aŭdi la  opinion de la  jar- 
kunveno, ĉar revizio de fed eracia  regularo ja  esta s  sub  
laboro.

S-ro S top-B ow itz inform is ke en N orvegujo  oni opi- 
niis ke la  esperantistaro  ne devas dividi sin  en fak -  
grupoj, sed ke la  landaj asocioj donu eblecon al la  
m em broj fondi kaj eniri en fak ajn  sekciojn  sen specia la  
kotizo.

S-ro Lindĉn a ten tig is  pri certaj form alaj m alfacil- 
aĵoj, k iujn  oni spertos per fak -sek cio j, enhavantaj 
m em broj, apartenantaj a l m alsam aj federacioj, ekz. 
S E F  kaj SLEA .

S-ro K ihlberg kredis ke la  fak -sek cio j faros plej 
grandan utilon  k iel "rem is-institucioj”, de kiuj la  fe-  
deracia estraro povus preni helpon por certaj esploroj 
kaj pritraktoj.

S-ro L eijder sam e opiniis, sed  s-ro B eckm an tim is ke 
oni ne su fiĉe a ten tis  ke la  fak -sek cio j devas e s ti in ter- 
naciaj.

L a jarkunveno decidis laŭ  la  propono de la  federacia  
estraro.

Propono nro 3
p etis decidon pri t ia  aranĝo de la  jarkunvenoj de 

S E F  rila te al tem po kaj loko ke ili povu kunlabori kun  
aliaj organizoj.

L a prezidanto sciig is, ke la  federacia  estraro deziris
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ke la  jarkunveno en tiu  afero donu al la  estraro plenan  
agadliberon.

S-ro Linden (la  proponinto) parolis por sia  propono, 
sed s-roj K ihlberg kaj D ahl kaj precipe s-ro R agnar  
forte argum entis por la  pentekosto  k iel la  plej deca  
tem po por la  jarkunvenoj de SE F .

M ultaj parolantoj tuŝis la  eblecon aranĝi kelkajn  
jarkunvenojn kiel skandinavajn aŭ nordajn kongresojn  
aŭ k iel kontakt-kunvenojn  kun SLEA, sed la  jarkun- 
veno decidis transdoni la  aferon por pritraktado kaj de- 
cido a l la  federacia  estraro.

V enteto  el Eŭropo.
L a prezidanto de la  federacio inform is ke ĵus alvenis  

sciigo  de s-ino Karin H agglund, ke oni akiris novan  
send-eblecon por la  restantaj donacpakaĵoj al hungaraj 
esperantistoj. Tiujn inform ojn la  jarkunveno forte  
aplaŭdis kun salutoj al la  laborem a kom itato, precipe 
sinjorinoj H agglund kaj A lam o.

Propono nro 4
celis a l pli forta  proksim igo de SE F  al la  pacm ovado  

kaj la  hom aranism o. L a federacia  estraro postu lis  
m alakcepton de la  propono, indikante ke SE F  jam  apar- 
ten as al la  organizo ”Internacia kunlaboro por paco”.

S-ro Lindĉn: Tiu m em breco ankoraŭ ne donis post- 
signon. E speranto ne nur estu  hobio. N i devas doni al 
nia m ovado enhavon. Cu la  esperantom ovado tim as la  
justecon, a l kiu sin  apogas la  hom aranism o?

S-ro A berg parolis por la  vidpunkto de la estraro kaj 
rekom endis individuan aliĝon al pac-organizo.

. F -ino N oll proksim iĝis al la  opinio de s-ro A berg ri- 
la te  al valoro de individua kontribuo al la  idealaj la- 
boroj.

S-ro Julin petis ke la  jarkunveno observu la  ĵus far- 
itan  decidon je la  propono nro 2.

S-ro Lindĉn volis ion alian ol fondadon de fak-sekcioj. 
Li volis kunlaboron kun la  pacm ovadoj por devigi ilin  
uzi esperanton.

S-ro K ihlberg opiniis ke la  pacm ovado bezonas espe- 
ranton kaj ke la esperanto-m ovado ankaŭ bezonas la  
pacm ovadon, sed por la  paper-aliĝo, pri kiu nun te- 
m as, li ne volis voĉdoni. Li proponis ke oni donu al la  
federacia estraro la  taskon  pritrakti je kiu m etodo kaj 
vojo nia m ovado povu proksim iĝi al la  pacm ovado.

L a jarkunveno decidis laŭ la  propono de s-ro Kihl- 
berg.

IE L
L a ĉefdelegito  de Internacia E speranto Ligo IE L por 

Svedio, inĝeniero Karl W astfelt, raportis pri la  agad- 
jaro 1945 kaj akcentis la  m alfacilaĵon  havigi sufiĉan  
nombron de fak-delegitoj en Svedio.

Tre v ig la  debato ekflam is. Oni ne ŝa tis  la  titolon  
”d eleg ito”. P li bona esta s  la  m alnova ”konsulo” kaj 
plej bona ”esperanto-konsulo”.

P o st kiam  estis  sc iig a te  ke la  nombro de ”konsuloj” 
tam en  ĉiun tagon  kreskas, oni m etis la  raporton al la  
aktoj.

SEI.
S-ro K arl Soderberg donis raporton de la  laboro de 

Sveda E speranto institu to  SEI, kaĵ s-roj H ult kaj R ag- 
nar reklam is por la  in stitu ta j kursoj tiun  som eron en 
A m otsfors 6— 7/7 kaj en Jursla  (N orrkoping) 14/7—  
5/8.
* A1 la  in teresa  raporto de S-ro Soderberg ni revenos 
en n ia  septemibra numero.

ELEKTOJ.
P o st decido pri la  jar-honorario al la  estraranoĵ, 

sam e k iel antaŭe 400 kr. entute, la  jarkunveno estis  
preta por elekto  de federacia  estraro.

P len a  reelekto. N ur unu escepto. Car oni deziris 
reprezentanton de TJO en la  estraro, la  jarkunveno  
m etis s-ron K arl E rik  K arlsson en la  loko in ter la  an- 
stataŭantoj, kiun ĝ is nun havis s-ro S igvard H&kansson.

E ldona Societo surprizas nin per riĉenhava ekspozicio  
de siaĵ libroĵ, kiujn nim parte elpakis f-ino B ritta  
A dolfsson.

P er  tio  la  prezido de SE F  dum la  nuna laborjaro estas  
Sro Ernfrid M alm gren, prez.

„ Jan Stronne, vic. prez.
„ Sune Ahlm , sekr.
„ Lennart Aberg, vic. sekr.
,, B en gt Skantz, kasisto .

f:ino  E lisabeth  Olsson, l : a  anstataŭanto.
sro K arl E rik  K arlsson, 2:a  anstataŭanto.

Sroj N ils H edgren kaj H elge N ordkvist revizoroj kun 
f:ino H elm i Josefsson  kaj sro Teodor Julin k iel ansta- 
taŭantoj.

*
Sub aldonita punkto en la  tagordo oni debatis certan  

nombron de aktualaj demandoj, inter rili du, kiuj post- 
ulis form alan decidon.

U nue sro A berg donis inform ojn pri la  revizio de la 
regularo por SE F, kiu esta s sub laboro. L a jarkunveno  
postulis, ke tiu  laboro estu  fin farita  kaj e lek tis por 
ellabori definitivan proponon srojn Stronne, A berg kaj 
Julin.

Due oni debatis la  ekonom iajn kondiĉojn por la  gaze- 
tara  servo de SE F. La jarkunveno deziris, ke tiu  afero  
estu  so lv ita  per decido de la  estraro post pritraktado  
kun sro Svantesson. A liaj dem andoj, kiujn la  jarkun- 
veno pritraktis, e stis  la  organizoj ”A m ikaro de SEF" 
kaj ”A m ikaro de E speranto”. Sroj A hlm  kaj Skantz  
donis inform ojn pri la  kreskanta  laboro de estrara sek- 
retarejo kiu esta s  rezulto de la  nova propagando, ebli- 
g ita  per la  kotizoj de la  A m ikaro. ”Klopodoj por varbi 
ankoraŭ pli grandan am ikaron esta s  necesaĵ kaj la  klu- 
boj povas atendi cirkuleron pri tiu  grava  afero .”

Sro Stronne a ten tig is  pri la  decido de IEL, ke la 
esperanta  m ondkongreso 1948 estu  en Malmo. ”Tiu 
tam en ne esta s  provinca afero, sed grava  tasko  por la- 
tu ta  lando.”

Sro Stenstrom  inaŭguris debaton pri esperanto-pre- 
legontoj kaj pri la  postuloj je ili, kiujn oni devas meti-

P o st la  fino de la  tagordo sro Stronne redonis la 
prezidantan frapilon al sro M alm gren p etante ke la  fe- 
deracia prezidanto ferm u la  kunvenon.

Sro M alm gren turnis sin  kun danko al la  partopre- 
nantoĵ, precipe al la  eksterlandaĵ gastoj kaĵ al la  funk- 
ciuloj de la  jarkunveno. L a eksterlandanoj kortuŝe re- 
spondis kaj la  kunveno a tin g is  sian  finon.

L A  KADRO CIRKAt) L A  JA R K U N V EN O .
Jam  ni priskribis Bohusg&rden kaĵ nom is la  bonven- 

feston  en la  p en tekosta  vespero. M ulte esta s  por diri pri 
ĉio bela kaj interesa, kion la  urbo U ddevalla prezentis 
al ni, sed  la  jarkunvena laboro m alhelpis nin ĝui tion 
kolektive, nur en disaj grupoĵ, kiuj ne plene raportis 
sia jn  travivaĵojn  al ni.
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L a in fank laso  de Dahl.

A n sta taŭ e n i nom os kelkajn  el la  ga ja j partoprenan- 
toj, kiuj m etis  sia jn  ta len tojn  je  n ia  dispono.

Jam  esta s  m en ciita  la  organ izanto  D ahl. E s tis  ankaŭ  
kantisto , k an tgv id an to  kaj m uzik isto  D ahl, kaj ni ne  
Povas nei a l n i e ltir i floron el unu bukedo, k iu  estis  
Prezentita a l li. Sur la  fo lioj de hukedo de polino ni 
povas leg i:

ĉ ie n  ĉiam  sonas kanto  
D e ŝercem a prezidanto  
H o kara m ia  diru nun  
K iel v i fa ra s ”prru t fu ”-ton ?
K vankam  v i ne e s ta s  "sorĉisto”
T am en bona in stru isto !
E nsorĉis v i ankaŭ en n iajn  korojn  
Sen zorgajn  tagojn , fe liĉa jn  horojn  
A k cep tu  de ĉiuj koregan  dankon  
K aj instruu  plue E speranton  ! ! !

L a frem duloj, k iuj e s tis  n iaj g a sto j, e s tis  ĉiuj v ig la j  
kaj bonhum oraj, kaj in ter ili e s tis  m irinda procento de 
talentuloj, k iuj vo lon te aŭdigis s in  k iel recitatoroj, kan- 
tistoĵ, parolantoĵ aŭ ŝercem uloĵ. TJnue ni m en cias nian  
francan sam ideanon sinjoron D upuis. Sen lace li estis  
Preta en ĉiu  okazo ek stari kaj sam e k om p eten te k iel 
eme a lt ig i aŭ k ap ti la  atm osferon  per s ia  m uziko aŭ  
kanto.

A nkaŭ in ter  la  svedoĵ g a sto  e s ta s  nom inda. S-ro  
A dam sson la  reprezentanto  de SL E A  in ter a lie  en spri- 
ta ŝerco donis sc iigon  pri la  vere vera  esperantisto .

Inter la  k an tisto j ni su k cesis n oti s:inon  M eta Jansson  
el E stonio, m m  B orlŭngeanino, kaĵ s:inon  L eiĵder el 
K arlskoga. R ecitatoroj kaj ŝercem uloj h a v is  in ter si 
tiajn em inentu lojn  k iel s-rojn  Setŭ la , S t0p-B ow itz, Szi- 
& gyi kaj la  v ig leg a n  s-ron Levi.

Du atom bom bfantom oĵ ankaŭ tro v iĝ is  in ter la  svedoĵ. 
Unue la  sorĉisto  Sam -Sam , a lia s n ia  fed eracia  sek reta -  
rio Sune A hlm , k ies lerteg a ĵ m anoj kaj ŝercem a lango  
aŭdeble e s tis  Ŝatata de junaĵ kaj m alpli ĵunaĵ. D ue n i 
nomu la  ”L a F ajrero” la  ne m algran da  grupo da espe- 
tantoinfanoĵ de D ahl, k iujn  oni povis k o lek ti en  la  so- 
ntiera urbo. L a im provizita  ekzam eno, a l k iu  ili e s tis  
subm etataj an taŭ  la  tu ta  ĵarkunveno es tis  sam e g a ja  
kiel instrua. E b le ohi p li korekte devus priparoli ĝin  
aliloke, ĉar ĝ i tu ŝa s  la  p lej severan  parton  de la  ĵarkun- 
vena laboro. P or reven i a l ”la  kadro” denove n i finu  
per kelk aj lin ioj e l la  S z ila g y a  tab lokanto:

(Mel.: F lickom a i Smŝland.)
P o st festen o , kanto, danco, sonoĵ de 1’ sa lu t  
m orgaŭ ŝu te  n i tributos a l kongresd iskut, 
kaj p ost ĉio n in  en g lu tos m em  la  verda put; 
saĝofluo, a lta  kurso de la  In stitu t.
Ho U ddevalla, TJddevalla, U dde-udde-udde-vall. 
F lu g is  ga ĵe , aŭ tls ĝoje, c ik lis ĉiu  al 
ĵubileo en  la  urbo de am iko D ahl:
U ddevalla, U ddevalla , ho U ddevall.

A L  JLA S K O L T A  J A M B O B E O
S-ro Jean C outeaux skribas:
Oni scias, ke la  skoltoj de la  tu ta  mondo, 13 ĝ is  17- 

jaraj, kunvenos la  9 de aŭgusto  1947 en gran d ega  ĵam - 
boreo, kiu okazos en Francujo, apud la  v ilaĝo  M oisson, 
en la  buklo de la  riverego Seine s itu a ta  in ter M antes 
kaj Vernon, kontraŭ la  R oche-G uyon. E sta s  t ie  rava  
kam po, kie la  arbaro ne es ta s  tro densa por ĝen i la  
kam padontojn , sed su fiĉe  por doni al ili la  necesan  
ombron, kun la  Seine tu te  proksim a, kiu u tilos por la  
ekzercoj de la  sk o lta j m aristoj. Sum o da 45.000 perso- 
noj tie  loĝos sub tendoj: 45 landoj sendos delegitarojn .

P or perm esi al la  junaj skoltoj interkom preniĝon, in- 
terp retisto j esto s  necesaj: unu por ĉiu frem da ”trupo” 
da 35 personoj. P or la  instruo de tiuj in terpretistoj, 
en ĉiu provinco de la  fran ca  Skoltism o, konversaciaj 
kursoj por frem daj lingvoj e s ta s  jam  organ izitaj: 45 el 
ili ek z ista s  por la  so la  P ariza  Centro. Sed tio, evidente, 
ne su fiĉos, por ke la  skoltoĵ sin  kom prenu unu la  alian. 
Tial, n i k onsilas m ulte al la  francoj eklerni E speranton, 
ĉar, fak te , ni scias, ke m ultaj frem duloj lernas n ian  
lingvon , kaj p retiĝas por surporti la  verdan stelon  lst 
unuan tagon  de la  ĵam boreo. D um  la  unua tago , efek -  
tive, okazos en M oisson la  kunveno de la  skoltaj espe- 
ran tisto j.

L a ĉehoslovakoĵ kaj nederlandanoj ĵam  skribis, ke ili 
havos in ter si fortan  proporcion da esperantistoj. La  
esp eran tista  m ovado, oni devas tion koni, d isvastiĝas en  
tiu  m om ento laŭ  gran d ega in tenso. IE L  inform as nin, 
ke la  aliĝoj ĵus ricev ita ĵ en Londono a ltiĝ a s por 1946 
ĝis 6.071, a n sta ta ŭ  3.683 la  1 de m arto  1945, kio antaŭ- 
vid igas ĉirkaŭ 15.000 in ternaciaj m em broĵ por la  fino  
de tiu  jaro, an sta taŭ  8.266 en fino  de 1945.

Tial, ŝa jn as ĝusjtatem pe konsili al n iaĵ am ikoj, ke ili 
iru en la  sk o lta jn  m ediojn por fa r i esperantajn  kursojn. 
E stu s bone, ke ili antaŭe akordiĝu kun la  trupestroj, 
kaj, se  eble, kun la  provincestroj, m astroj sur tiu  te-  
reno. L a ĝenerala  sk o lta  D irekcio  opinias, efek tive, ke  
ĝ i devas restad i neŭtrala  pri la  so lvo  de la  problem o de 
la  in tern acia  lingvo.

D um  kvar tago j p ost la  ĵam boreo, la  kam padantoj 
v iz ito s  Parizon, kaj poste, dum 15 tago j, la  frem duloj 
esto s ak cep ta ta j de sia j provincanaj am ikoj, jen  en A k- 
cep ta  K am pejo, jen  ĉe la  loĝantoĵ.

K iel kom preni tiu ĵn  junajn  frem dulojn, kiuj apenaŭ  
scios balbuti kelkajn  vortojn  de fran ca  lingvo, kaj in- 
ter -fra tiĝ i kun ili, se  oni ne disponos esprim ilon opor- 
tunan  kaj facilan , k ies studo postu los nur m inim um on  
da tem po?

Se la  provo de interkom preniĝo per E speranto  okaz- 
onta  dum  la  eston ta  ĵam boreo sukcesos, ĝ i a lportos al 
la  tu tm onda junularo grandan instruon. Sed por ke ĝ i 
sukcesu , e s to s  necese, ke niaj skoltoj estu  lern intaj nian  
lingvon  su fiĉe  bone, por ke oni povu ilin  kom preni.

(E1 ”F ran ca  E sp eran tisto” )

d ju n c j pci . & speraniel

E S P E K A V T A J  K A A T O J
k ostar endast 50 ore ( +  15 % om s. o. porto)

Genom en tillfa llig h e t h a  v i kom m it over e tt  parti 
s&ngbocker inneh&llande v&ra v a n lig a ste  ”alls&n- 
g e r ” och fdrm oda de kom m er a t t  f& en strykande  
&tg&ng, alldenstund v&r forra sven sk a  s&ngbok 
varit uts&ld det sen a ste  &ret.

F S r la g s fS r e n in g e n  E S P E K A N T O
F a ck  190 71 S tockholm  19 P ostg iro  578
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P er belaĵ kaj enhavoriĉaj vortoj pri spertoj kaj es- 
peroj en pasin to  kaj eston to  kom enciĝis m em orinda  
p ost-p en tek osta  sem ajno en U ddevalla. L a agrab la  tu- 
risth otelo  de F oreningen  N orden transform iĝis je  ia  
nova republiko, tie l dem okratia, ke oni eĉ ne scias, kiu  
estis  ĝ ia  prezidanto. Oni parolis nur E speranton  en tiu  
lando, oni pensis E speran te kaj ŝercis, kantis, em fazis  
kaj supozeble ankaŭ k on fesis en belsonora E speranto.

K vindek hapn on iaj anim oj sek v is  la  pretendoplena.jn  
prelegojn, k ies prezentantoj ta k sis  ĝ u ste  sian  kom pre- 
nem an publikon. K vankam  ne tem is pri bagatelo : 4 
prelegoj ĉiu tage, d iskutoj v ig la j kaj pure esperanto- 
program o vespere. Krom  ĉio la  unua leĝo de la  univer- 
s ita ta  republiko estis: P arolu  nur E speranton! —  kaj 
la  m alo fta j pekantoj tuj devis doni sian  im poston a l la  
republika ĉefpolicisto , s-ro  H erbert Levi, por ke fine  
de la  sem ajno 3 libroj estu  ellotum itaj. M ultaj ”ekster- 
lan daj” vortoj eĉ hazarde ne aŭdiĝis, oni son ĝis eĉ en  
E speranto  kaj laudire eĉ la  dorm e parolantoj disau- 
digis sekretojn  nur en E speranto. P o st  la  prelegoj ĉiu- 
vespere okazis program o kaj ludoj, k ies ĉefaj kontri- 
buantoj e s tis  la  fenom ena E inar D ahl, la  sprithum ora  
Stop-B ovitz, lia  esperiga, juna sam landano, la  norvego  
s-ro J. H. R osbach. A nkaŭ  la  m irinde juna kaj adm i- 
rinde ĉarm a sepdekdujara f-in o  N oll kaj la  tem pera- 
m enta, elokventa, dek lam anta kaj ĉ ioscia  V. S eta la  el 
Finnlando es tis  konstan taj kontribuantoj al la  vesperaj

T utpaĝo esp eran tista  en lok a  g a ze to  in teresas H ungar- 
ujon (S z ilŭ g y i), Svedion (A dam sson) kaj Finnlandon  
(Set& la).

program oj, sam e kaj precipe la  fran ca  am iko, s-ro Rol- 
land Dupuis, k iu  ĉiam  estis  preta  por ludi, akom pani 
kaj kanti.

A nk aŭ  la  aliaj prelegantoj kaj partoprenantoj donis 
kontribuaĵojn, in ter ili n i m enciu  nun la  belan kanton  
de s-ino M. Jansson  kaj la  pianludon de s-ino  A tlas. 
Oni ne ra jta s  fo rg esi la  patrine ĉarm an prizorgadon  
de s-ino Sandell, la  m astrin o  de la  hotelo, kaj en- 
tu te  oni sen tis  dankon por ĉiuj, kiuj estis  ĉirkaŭ ni.

Da publiko k on sistis  e l bonhum oraj d iversnacianoj, la  
ek sterlan d a  grupo k un m etiĝ is el deksep  m em broj, en  
kiu  grupo e s tis  reprezentitaj ĉiuj nordaj landoj (krom  
Islan d o), Polujo, Francujo, H ungarujo kaj Germ anujo. 
L a in terg en ta  paco es tis  m odela.

Sed nun m allonge pri la  prelegoj! Red. E . A dam sson  
dufoje donis gravajn  konsilojn: la  unuan fojon  pri kul- 
turtask oĵ en la  p ostm ilita  vivo, la  duan fojon  li parolis 
pri la  kulturkonkurenco kaj pri ilia  rilato  al niaj tas-  
koĵ. D ektoro B j. B eckm an  kontribuis per prelego pri la  
problem oj —  k vantaj kaj m oralaj —  de la  h istoria  
in struado p ost la  m ilito  kaj per alia, tre bonhum ora  
parolado pri vojaĝo al N ederlando. Di prezentis ankaŭ  
film oĵn .

L a populara m ilfaru lo  de la  som era renkonto E. 
D ahl parolis pri la  ebloĵ kaj devoj en la  m ondo de la  
paco.

Granda in tereso  kaĵ v ig la  d iskuto sek v is  Ia parola- 
doĵn de la  federacia  prezidanto, s-ro  E. M alm gren, kiu

M argarethe N oll 
el Kdpenham n.

parolis pri la  m ovado dum  la  m ilito  kaj pri organizaj 
problem oj. Oni h av is la  im preson, ke ĉiu sen tas la  be- 
zonon de laŭplana paraleligo  de la  d iversaj m ovadoj.

F -ino  M argarete N oll parolis unue pri la  idealaj 
m ovadoj de D anujo kaj oni povis kun adm iro konstati. 
ke ŝi, sp itan te  sian  aĝon e s ta s  a k tiva  en preskaŭ  ĉiuj 
altru ism aj m ovadoj. ŝ ia  a lia  prelego okupis sin  pri 
kom preno (E sp eran to), nekom preno (indiferenteco) 
kaj m iskom preno. F il. m ag. V ilho S eta la  parolis pri 
eblecoj de laboro en la  p ostm ilita  tem po. U nu el liaj 
plej in teresaj rim arkoj koncernis la  in ternacian  enci- 
klopedian laboron, k ie E speranto  e s ta s  apenaŭ mal- 
havebla. Dia a lia  prelego, sam e k iel la  riĉe m uzikilu- 
str ita  prelego de R. D upuis pri la  franca  m uziko, okupis 
sin  priarto: t. e. pri la  A rtfo tografad o  kaj pri ĝiaj 
esprim rim edoj. N i vid is in teresajn  kaj belajn  fotojn .

D -ro J. S tenstrom  donis in te ligen ta jn  argum entojn  
pri la  m alfacileco  de la  instruado de n acia  lingvo. La 
prelego de Jan Stronne, kiu  es tis  le g a ta  de subskri- 
binto pro la  ne-antaŭvidebla foresto  de la  aŭtoro, oku- 
pis sin  pri la  a tom energia  m ondo kaj pri ĝ iaj du 
”a ŭ . . . .  aŭ”, en k ies op tim ism a ekstrem o aten das tiom  
da task oj la  esperantistojn . S-ro C. S top -B ow itz kon- 
tribuis per du prelegoj: pri la  ideaj m ovadoj en N orve- 
gujo  dum  la  m ilito  kaj pri m irindajoj en  la  zoologio. 
A m baŭ prelegoj e stis  in teresaj, la  dua m ultkolora, tre 
in strua  kaj sam tem p e am uza.

D -ro F . S zilagy i prezentis la  evoluon de la  naturraj; 
taĵ postu loj en du prelegoj, indikante la  paralelojn  kaj 
la  d iferencojn en la  idearo de Zam enhof kaj R oosevelt. 
Dia tr ia  prelego okupis sin  pri psikologiaj konstatoj 
koncerne rifuĝin tojn  kaj pri tiuj problem oj, kiujn  ili& 
reenkonduko en la  vivon povas sign ifi. D ia la s ta  pre- 
leg o  p ritrak tis la  pacism ajn  kaj socia lism ajn  tenden- 
cojn en la  esp. literaturo.

L a sveda radio donis radioehon dum la  sem ajno kaj 
m allongondan dissendon. Da dankoj kaj varm aj espri- 
m oĵ auditaj fine de la  sem ajno de am baŭ flankoj, parte 
de aranĝantoj kaj preleg isto j, parte de la  ĉeestin toj pli* 
firm ig is  la  im preson pri harm onia, agrab la  kaj bela» 
verda sem ajno.

S-ro S t0p -B ow itz el N orvegujo  (d ek stre) fa r is  stud* 
viziton  ĉe K ristineberg apud Fiskeb& ckskil, k ie li troviS 
zoologioĵn-kolegoĵn .
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S O M E R N O K T O F o r la g s fo r e n in g e n s  Ĝ rs m o te
A v S s h r a d e r .

Den vackra och m elodiosa s&ngen ”Som m arnatt” 
oversattes under ŭrets sam m ankom st p& Bohusg&rden, 
och dŭ den sakerligen  inom flera  klubbar kan anvan- 
das som  program punkt, publicerar vi den.

Lumo de nokto som era ĉe mi 
vekas penseton. Ekbrulas ebri, 
kaj nask iĝas la amo al vi.
Cio nun krias pri Vi, karulin.
Mi en dorm anta la  nokt, am atin, 
flustras: ”Mi am as v in ’”.

Nuboj b lanketaj sur blua ĉiel. 
Birdoj forflugas en nokta  la  hel, 
flu gas ili al vi, m ia stel.
N un per sopiro p leniĝas la  kor.
Kaj la  naturo en m alfrua hor 
kantas: ”Mi am as vin”.

N okton  forigas radioj de lun, 
kaj vian nomon reflustras m i nun. 
Eble vi povas aŭdi min, 
kaj am a flam o vek iĝos ĉe vi, 
kaj m i esperas, ke v i k iel mi 
kantu: ”Mi am as vin”.

E i n a r  D a h l .

m o r t i s  t
^ulio M angada R osenom

Kun sincera bedaŭro ni sc iigas al la  tutm onda espe- 
^antistaro ke la  bone konata kaj a lte  estim ata  s-ano  
sro Julio M angada Rosenorn m ortis en m ajo en s ia  domo 
e*i M eksiko, forrabita de sia  sindona edzino s-ino Pe- 
tita Saenzek kaj ilia  filo, n ia s-ano Ludoviko M.

S-ano M angada laboradis por kom pletigi Hispan- 
Esperantan V ortaron de li m em  kom encitan antaŭ kel- 
^aj jaroj; eble tio  okazig is nervan aŭ ĝeneralan elĉer- 
Pon. La svedaj am ikoj de la  m ortinto tutkore kondo- 
fencas.

Th. Carlĉn kaj V icktor D anielsson

Orebro E sperantosocieto  perdis du el siaj membroj. 
La 4an de m ajo m ortis nia ŝa ta ta  honora m em bro eks- 
^eflaboristo J. Th. Carlĉn. La 16an de aprilo ni dum  
kunveno gratu lis  lin pro liaj la  sam an tagon  atingitaj 
78 jaroj. Jam  en 1904 li in teresiĝ is pri n ia  m ovado kaj 
pralgraŭ persistaj provoj de s-ro A hlberg ig i lin Ido- 
isto, li restis  a l n i fidela  kaj ak tiva  ĝ is s ia  m orto. N i 
ttomis lin  v ivan ta  vortaro pro liaj grandaj vortprovizo  
kaj memoro. Li a liĝ is al ni en 1934 kaj deĵoris dum la  
lastaj jaroĵ k iel n ia tenejestro  en m aniero plej laŭd- 
inda. Li restos en nia m em oro k iel am iko trankvila  kaj 
bonkora. —  Ce la  enterigo k an tis nia sam ideano s-ro  
Palm rot kaj abundis florkronoj. —  Ripozu li en paco!

A nkaŭ nia ŝa ta ta  m embro V icktor D anielsson  m ortis  
(la 9an de m ajo) en la  aĝo de 70 jaroĵ. Li estis  deĵor- 
anta kiel k o n to r isto 'ĉe  la  ŝta ta  fervojo en la  norda  
Svedujo, sed k iel pensionulo li transloĝis en Orebro kaj 
aliĝis al nia movado.

Li zorgem e stud is la  klubajn aferojn  kaj donis sian  
opinion kvankam  li pro surdeco ne volonte partoprenis 
la kom unajn intertraktadojn. —  M alfacile ni anstataŭ- 
igos lin egalece. !*•

N ask iĝ is 10/5 46 filino Ingrid al H enrietta  de K ers- 
gieter kaj F em an d  R oose, B rugge, B elgio. —  N i kore  
gratulas.

Bernhard Erlksson

.—

Fdrlagsfbreningen E speranto upa holl &rsmbte an- 
nandag p ingst den 10 juni 1946 & Bohusg&rden, Udde- 
valla, under presidium  av hrr Bernhard Eriksson, ordf., 
och K arl W astfelt, sekr.

Styrelseberattelsen  (som  vi refererade & sid 50 i m aj- 
num ret av  E spero) godkandes, och styrelsen  beviljades 
fu ll och tacksam  ansvarsfrihet fdr 1945 &rs forvaltning.

D en uppgjorda balansrakningen pr den 31 dec. 1945, 
slutande & 38.281 kr., godkandes, v ilk et innebar, a tt  
1945 &rs v in st u tn yttjades for a tt  tack a  1944 &rs f6r- 
lu st och a tt  det m indre overskott, 77 kr., som  darefter  
&terstod, fordes i ny rakning.

V al av  en styreiiseledam ot for tv& &r efter hr Sune 
Ahlm, som  stod i tur a tt  avg&, resulterade i om val. 
Vid val av  1 styrelseledam ot for e tt  &r efter hr Bern- 
hard Eriksson, som  anh&llit a tt  f& avg&, u tsŭ gs hr 
B engt Skantz.

Sedan om val sk ett av  suppleanter och revisorer ar 
foreningens ledning for lopande &r foljande.

S tyrelse: hrr W astfelt, A hlm  och Skantz med supp- 
leanter: hrr Sune K jellander och B irger Gerdman. Re- 
visorer: Hrr N ils  H edgren och H elge N ordkvist med  
suppleanter: hrr M artin E riksson och K. J. M oberg.

Till fo lksskollarare E inar D ahl och fam iljen  W inberg  
i B engtsfors u tta lades till dagens protokoll e tt  varm t 
tack  for det arbete och den frik ostighet, som  m ojlig- 
g jort for forlaget a tt  u tge  den lange onskade laroboken  
i esperanto for skolan.

Fr&gan om effek tiv iseringen  av  kontrollen over redo- 
visn ingen fr&n forlagets forsŭljningsom bud vack te en 
liv lig  debatt. Man utta lade s ig  for a tt  f& ombuden un- 
der klubbarnas revision, m en d& d etta  var en S E F :s  
angelagenhet nojde m an s ig  m ed a tt  besluta, a t t  for- 
la g et skulle kom plettera sina redovisningsblanketter i 
sy fte  a tt  uppn& b&ttre kontroll.

H err Leijder p&pekade de forsaljn ingsm ojligheter for  
fo r la g ets produkter som  A B F :s studiecirklar erbjdd.

Innan &rsmotet avslu tades vande s ig  hr Stronne till 
hr Bernhard E riksson och fram forde a llas varm a tack  
for hans m&ng&riga och uppoffrande arbete och fram - 
for a llt for hans m&nga goda in itiativ . Talaren var  
forvissad  om  hr E rikssons fo r tsa tta  in tresse fdr fore- 
taget, ja, han raknade p& den avg&ende fdrlagschefens  
hjalp i forts& ttningen.

U nder stark a  appl&der beslot m otet ta g a  d etta  tack  
till dagens protokoll. Hr E riksson avslu tade m otet med  
e tt  tal, vari han fram forde s it t  tack  och g a v  u ttryck  
dels &t sin  tillfred ssta lle lse  a tt  f& lam na e tt  h&rt och  
p&frestande arbete, dels &t den saknad han vid sk ils- 
m assan  ŭndock Rande. H an var glad  a tt  ha kunnat 
fora fo r la g et genom  krigstidens p&frestningar och han  
var g lad  a t t  ungdom en nu tradde till for a tt  fora ar- 
b etet vidare.

J.
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Johan Hammond Rosbach:

MODERNIĜO EN LA KAVERNO

E1 la  densa arbaro ven is Ĝ ton-ŝtonid, m aljuna viro  
preskaŭnuda. Cirkaŭ la  koksoj li h av is linkan felon, 
tio  e s tis  lia  sola  vestaĵo , eĉ la  piedoj estis  nudaj. L«i 
havis belan barbon kaj densan hararon. Sur la  ŝultroj 
li portis m ortintan  cervidon.

—  Ho, ho! li laŭ te ridis, esto s  ĝojo en la  kaverno  
kiam  la  infanoj ekvidos m ian cervidon! Ho, ho, estos  
odoro en la  kaverno, kiam  ŝton in  p retigos la  m anĝaĵon. 
Ho, ho!

K iam  li a tin g is la  grandan riveron .ŝtonej, li dem etis  
la  cervidon kaj eksidis. L i aŭskultis. La susuro de la  
ven teto  en la  arbaro kaj la  ondbatoj kaj m uĝo de la  
rivero sonis en liaj oreloj kvazaŭ  dolĉa m uziko. Kaj 
jen  la  doloraj blekoj de la  gruoj sur la  marĉo.

—  Ho, ho, la  v ivo es ta s  bona, la  mondo esta s  bela, 
diris al s i ŝto n . Sed m i so ifas! Kaj li rem etis la  cerv- 
idon sur la  ŝu ltrojn  kaj iris en la  riveron. La torento  
estis  fortega , sed li eĉ ne unu m om enton h ezitis —  
rekte antaŭen li iris. K iam  la  akvo ĝ isiris lian  buŝon  
li trinkis, trinkegis. P o st tio  li daŭrigis —  el la  rivero  
—  sur la  m arĉon. Ciu paŝo postu lis m ulte da forto, 
ĉar la  peza viro kun la  besto  sur la  ŝultroj profunde 
en iĝis en la  ŝlim o de la  m arĉo: ŝvap, ŝvap, ŝvap, diris 
la  m arĉo sub liaj piedoj. K aj tiu  sono estis  agrabla al 
liaj oreloj.

—  Ho, ho, vere bela  e sta s  la  mondo kaj ĝ ia  m uziko, 
li diris, bedaŭrinde nur, ke la  homoj ne povas m em  fari 
belan m uzikon, la  m ondo ankoraŭ ne estas su fiĉe mo- 
derna. N ur unu esta s  pli bona ol m uziko, kaj tio  esta s  
m anĝaĵo —  kaj m anĝaĵon la  hom oj povas bone fari. 
Bone, ke hodiaŭ m i prenis la  klabegon, sen  ĝ i m i ne 
havus la  cervidon nun, kaj cervida viando esta s  la  plej 
bona. F eliĉa  esta s m i, k iu v ivas en n ia  m oderna tem po! 
N i h avas Ŝtonajn ilojn. K om patindaj hom oj, kiuj v iv is  
antaŭ  ni —  ili eĉ ne ekpensis pri tio, ke ŝtono esta s  
uzebla! Ho, ho, ho! Sed m i deziras, ke ni povu eĉ pli 
m odernigi n ian k avem on!

ŝvap , ŝvap, ŝvap —  la  m arĉo estis  longa. Sed nun li 
fine a tin g is  la  ŝtonan deklivon, kaj raŭkvoĉe li laŭ te  
k antis dum li suprengrim pis al la  hejm a k avem o. La  
in fanetoj aŭdis la  voĉon de sia  patro kaj rapidkrure 
kuris por vidi, kion li kunportis hejm en.

—  N u, etuloj —  ĉu v i a tend is?
—  Ho jes, paĉjo —  ni e sta s  tre m alsataj.
—  Sed hodiaŭ m i havas cervidon, kaj cervido ne 

esta s ĉ iu taga  m anĝaĵo. Cu es ta s  fe sto  hodiaŭ? N e. 
D o m i ne havas m anĝaĵon por vi hodiaŭ. Ho, ho, Ho!

—. Tam en estos fe sto  hodiaŭ, paĉjo! V i vidos, kiam  
v i venos hejm en!

—  Kio estas, etuloj! Diru, diru!
Sed la  infanoj ne diris.
E k ster  la  kaverno sid is ŝton in , la  ĉarm a edzino de 

ŝto n  Ĝtonid. ŝ i  fe liĉe  ridetis bonvenon al la  granda  
viro kun la  cervido.

Li sa lu tis ŝin. A nkaŭ ŝi havis nur felon  ĉirkaŭ la  kok- 
soj kaj e s tis  cetere nuda. Sed ŝi ne havis la  kutim an  
linkan felon. ŝ i  h avis belan neĝblankan koksfelon. 
ŝ to n  subite haltis: Cu la  infanoj diris veron? Cu estos  
fe s to ?  Kio okazos?  Kio okazos?  K ial ŝton in  havas la  
fe sta n  p elton?

A peris subite en la  kaverno ŝtoner, la  plej m aljuna  
filo, kiu havis 20 jarojn.

—  Ho, saluton, ĉu v i esta s  hejm e! Kiu bona feliĉo  
kondukis v iajn  paŝojn al la  gep atra  kaverno? Cu vi 
esta s la  kaŭzo de la  celebrota fe sto ?

—  Jes, paĉjo! Mi ne estis  kondukita ĉi tien  per la  
bona feliĉo, sed m i m em  kondukis la  feliĉon  ĉi tien! 
respondis Ĝtoner.

ŝ to n  starad is ek ster  la  kaverno, la  cervidon li an- 
koraŭ portis ŝultre. Li eĉ nenion kom prenis, ĝ is subite  
aperis apud ŝto n er  frem da juna knabino.

ŝ to n  ekkom prenis. L i rigardis ŝin, ŝian  belan viza- 
ĝon, ŝiajn  longajn  harojn kaj ŝian  stran gan  koksfelon, 
kiu estis  pli m allonga ol ordinare. Li ankaŭ rigardis 
la  belan globetaron, kiu pendis de ŝia  kolo sur ŝia 
brusto.

Li turnis sin  al sia  filo  kaj dem andis:
—  K ie v i trovis ŝin ?  Kaj li kape m ontris al la  jun- 

ulino.
— Apud la  maro.
—  Cu apud la  m aro troviĝas homoj ?
—  Jes.
—-Cu apud la  m aro la  homoj havas tian  koksfelon?
—  Jes, esta s  felo  de foko, besto, kiu v ivas kaj en la 

akvo kaj sur la  tero.
—  Cu apud la  m aro estas tiaj belaj g lobetoj ?
—  Jes, esta s  sukceno, speco de m alm ola, diafana, fo- 

silia  rezino.
—  N u, la  sukceno esta s  bela, la fokfelo  esta s  bela, 

la  knabino esta s  bela. Ho, ho, ho: N u, filo  m ia — 
esta s ja  v ia  afero.

—  Dankon, paĉjo!
Kaj li kaj ŝ i ekbrilis.
—  K iel v i nom iĝas ? dem andis la m aljunulo.
—  D agny, ŝ i respondis.
—  Cu? Cu vi ne havas ŝtonan nom on?
—  N e, patro, ni ne plu v ivas en la  ŝtonepoko. Ni 

uzas m etalajn  ilojn, kiuj esta s  m ulte pli bonaj ol la 
forĵetindaj ŝtonaĵoj.

ŝ to n  iris en la  kavernon kaj dem etis la  cervidon de 
sur siaj ŝultroj.

—  E stos hodiaŭ edziĝfesto  en la  kaverno, li diris. 
Jen la  cervido, kiu estos festm anĝaĵo. Vidu —  ankaŭ 
la  forĵetindaj ŝtonaĵoj taŭ gas por m ortig i la  rapidan 
cervidon, ho, ho, ho! N un estos festo!

ŝton in  kom encis prepari la  cervidon, kaj baldaŭ al- 
loga  odoro d isvastiĝ is en la  kaverno.

—  Cu v i e sta s  fe liĉa ?  dem andis la  m aljunulo al sia 
bofilino.

—  Jes, patro, m i volas k isi m ian novan patron. Kaj 
ŝi flank en ig is la  longajn  barbharojn de la  maljunulo, 
kaj k isis  lin, dum la  etularo m ire ĉirkaŭstaris.

—  Kio esta s  tio ?  dem andis la  m aljunulo.
—  Cu vi ne sc ias ? Ho ne, v i v ivas en tro malmoderna 

tem po; vi certe ne scias. E stis  k iso —  la  signo de la 
amo.

—- Cu vi e sta s  tiom  terure m odem aj ĉe v i?  la  mal- 
junulo grum blis. Do certe ŝajnas al vi vera anakro- 
nism o veni ĉi tien  al ŝtonepoku loj! Ho, ho, ho!

—  Paĉjo, kio esta s  anakronism o? dem andis la  eta 
ŝtonu lin , m etante la  m allongajn  brakojn ĉirkaŭ la  hara 
kolo de sia  patro.

—  Ho, etulino m ia, esta s  tro m oderna aŭ tro mal- 
m oderna afero en tem po, al kiu ĝi ne apartenas. Se mi 
kom encus uzi ilojn de m iaj praavoj, estu s anakronis- 
mo. Sed nun tem as pri m oderniĝo en la  kaverno. Troa 
m odem iĝo ankaŭ esta s  anakronism o, ekzem ple se ni 
kom encus uzi alum etojn  an sta taŭ  niajn  fajrigilojn .

La du gejunuloj ekridis.
—  Ho, patro, vi esta s  m em  vera anakronism o! KieJ 

vi povas paroli pri alum etoj —  alum etoj ja  ne ankoraŭ 
ek zistas! M emoru ke ni v ivas dudek m il jarojn antaŭ 
la  naskiĝo de K risto! Troa m oderniĝo certe ne estaS 
bona. Im agu al vi, ke la  homoj jam  nun havus atom- 
bombon!

—  N i ne parolu pri tio. N i esta s su fiĉe feliĉaj. Troan 
m oderniĝon hi ne volas en la  kaverno.

J. H. Rosbacli.

TJO -kunveno.
B elgujo  invitas ĉiujn ak tivajn  TJO -anojn al interna- 

cia ĵunular-kunveno en B lankenberge 2— 5 aŭgusto 
1946.

A noncu vin al: Carlos B raet, E sscheboom str. 1, Brug- 
ge, B elgujo. K lare indiku: adreson, sekson, naskiĝ- 
jaron, ĉu vi kunportos tendon, kaj ĉu vi iel povos kun- 
labori en la  program o (kantado, m uzikado, teatraĵo  
k tp ).
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E sp era n to  k aj ra d io
D im anĉo 19.05 B ern (S v isu jo ). 47.28m . In ternacia  

Kom itato de la  R uĝa  Kruco. P aroladetoj de D -ro P ri- 
vat. 25.34m  kaj P rah a (ĈeH oslovakujo). 1571m. P oli- 
tikaj, kulturaj kaj ekonom iaj inform oj. R adiostacio, 
Stalinova 12, P rah a X II.

Lundo 20.00— 20.30 Praha. 1571m. (k iel je  d im anĉo). 
21.50— 22.00 P rah a  470.2m. P relegoj, in tervjuoj, tea t-  
raj scenetoj, kantoj kaj inform oj pri la  E speranto-m o- 
vado. R adiostacio, S ta linova  12, P rah a X II. Skribu al 
Pola Radio, K oszykow a 8, V arsovio, petu  program on.

Mardo P raha. 25.34m. (k iel je  d im anĉo). 21.50— 22.00  
Moravska O strava (C ehoslovakujo). 325m. Inform oj. 
Kadio M oravska O strava.

M erkredo 16.15 Sofio  (B ulgarujo) 352m. Parolado. 
Praha. (k ie l je  d im anĉo).

Jaŭdo Praha. (k ie l je  d im anĉo). Praha. 470.2m. (k iel 
je lundo).

Vendredo 20.30— 20.45 B. N . R. O. K ortrijk  (B elg -  
Ujo). 202.3m. Parolado. Zender K ortrijk  van  de B. N . 
R- O., R ijselstr . 36, K ortrijk . 21.25 (? )  E A J 14 (H is- 
Panujo). 200m. Kurso. P raha (k iel je  d im anĉo).

M oravska O strava 325m. je  21.50— 22.00 h.
Sabato 18.30— 18.45 (? )  3 SR  .A ŭ stra lio ). 238m.

Novaĵoj. N ur je  la  dua sabato  de ĉiu m onato. 19.00—  
19-45 (? )  P R A  2 (B razilo). Paroladoj pri E speranto. 
^Onisterio por Edukado kaj Saneco. P raca  da Repub- 
uca, R io de Janiero. 20.00— 20.30 P R I 3 (B razilio ). 
49.75m. Paroladoj pri brazila vivo. ”B razila  K roniko”. 
^aciio Inconfidĉncia, B elo  H orizonte, M inas Gerais. 
^raha. 1571m. (k iel je  d im anĉo).

K larigoj. E n la  tabelo la  horoj de la  dissendoj esta s  
Jaŭ la  horsistem o M ezeŭropa sed dem anda signo  p ost la  
u°ro sign ifas, ke ni ne havas precizan inform on pri la  
horsistemo laŭ  kiu oni kalkulis. La donitaj adresoj 
estas tiuj a l kiuj oni sendu gratu l-leterojn  kaj infor- 
^ojn pri ricevado.

♦

Jen kelkaj kom entarioj pri la  program oj,
La paroladeto de d-ro P riv a t daŭras 5 m inutojn. 

^in antaŭiras sciigoj en la  germ ana. La stacio  esta s  
facile kapteb la kaj su fiĉe forta. —  La Praha-disaŭdigoj 
^hkaŭ es ta s  anonceblaj jene, P raha sendas ĉ iu tage sur 
*5.34m je  20.00— 20.30 inform ojn pri . . .  ktp. L a sam a  
Programo esta s  sabate, dim anĉe kaj lunde sendata  an- 
*aŭ sur 1571m. —  Laŭ inform o de s-ro R om an Sako- 
^icz, W arszaw a, la  P o la  Radio ne sendas en E spe- 
*anto. Mi kelk foje provaŭskultis, la  stacion  m i facile  
frovas, sed neniu vorto esperanta  aŭdiĝis. Mi adm onas 

legantojn  skribi a l la  indikita adreso por p eti pro-
Sframojn.

Radio Sofia  e s ta s  som ere nur trovebla en la  vespe- 
r°j, tia l m i ne esta s  tu tcerta , ke la  donita horo n u n  
estas ĝusta . —  M oravska O strava nepre devas havi 
^portojn  de aŭskultintoj. Bone aŭdebla kaj interesa; 
J* ordinara anoncisto anoncas ankaŭ esperante, sed, ho, 

akcentado, ĝ i skrapas m iajn  verdajn orelojn: pres-
uaŭ ĉiam  oni ak cen tas la  unuan silabon!

La program on m i tre ĝuas, kaĵ rim arku nun, ke tiu  
*hodela stacio  h avas sam e longan program on pose- 
^ajne k iel la  sveda radio pom onate.

La unuan ĵaŭdon en ĉiu m onato P raha I, 470m, sen- 
ŭas ”E sperantan  R adio-revuon de P rah a” kun novaĵoj 
Pri nia m ovado. Oi e sta s  specia le dediĉita al redak- 
t°roĵ de E sp .gazetoj.

Jaŭde la  27an de junio parolis per la  radio s-ro Vi- 
tek, kiu rakontis pri siaj im presoj el Svedio kaj ke li 
Prelegis 90-foje dum kune 135 horoj. P in e li svede dan- 
tas al la  svedaj s-anoj.

In gvar Stenstrom , B ox 13, T ingsryd. Tel. 31. 
*

R adiostacio Praha inform as, ke la  m allongonda ĉiu- 
t*ga radioprogram o sur ondo 49,92m  estis  p lilongigita . 
ŭi daŭras nun 30 m inutojn kaj kom encas m ulte pli frue  

ĝis nim. Krom  tio  ni a ten tigas, ke ekde la  6a de

L IK G V A  K O L O N O .
K araj Svedoj, m i ne k onsentas pri ”b ata lp om eto” 

nro 2 en la  Jan -a  n-ro de SET. f i  e s ta s  u tila , eĉ necesa. 
Jen kion diras H odler en m alnova ”E sp eran to” (Oe- 
n evo). —

Tiu sono (H ) ne esta s  tu te  in tem acia . (a ) T am en ĝin  
posedas la  H ispana lin gvo  ( j ) , la  G erm ana (ch  m al- 
m ola) kaj la  p li m ultaj S lavaj lingvoj (x  en R usa, ch 
en P o la ). Oi do jam  tia l estu s n ecesa  por la  transskri- 
bo de propraj nom oj. Sed ankaŭ ĉe kelkaj kom unaj 
nom oĵ, precipe de G reka deveno, ĝ i e s ta s  utila , ĉar ĝ i 
perm esas p arte konservi la  grafism on  de la  vortoj. 
Ekz. hem io (A . chem istry, F . chem ie, G. Chemia, I. 
chim ica, H. quim ica, R. xem ia) p li resp ek tas la  g ra fis-  
m on ol kem io, ĉar en neniu lingvo  oni u zas K, p lie ĝ ia  
prononco e s ta s  konform a al la  R usa, P o la  kaj Germ a- 
na. Sam e e s ta s  rila te al haoso, him ero, holoro, k ie h  re- 
m em origas la  grafism on  de la  p lim ultaj lingvoj, dum  la  
prononco e s ta s  S lava  kaj p arte Germ ana. Cetere, ĉe 
Bolero kaj Boro la  litero  k  ne povus an sta taŭ i B pro 
kolizio kun la  radikoĵ koler’ kaĵ hor’. P o s t  r, oni ku- 
tim is a n sta ta ŭ ig i li per k, ĉar rh es ta s  m alfacile  pro- 
noncebla. N i tam en  rim arku, ke en form oj k iel arhi- 
pelago, arBitekturo, monaHo, B p li resp ek tas la  g ra fis-  
m on ol k, k iu  esta s  u za ta  en neniu  lingvo. D om aĝe  
estu s tu te  forig i la  sonon B el n ia  lingvo, ĉar ĝ i e s ta s  
energia  kaj m ajesta , kaj p lia ltig a s la  sonriĉecon de E s-  
peranto. P lie, k iel dirite, ĝ i e s ta s  tre u tila  por la  ĝ u sta  
transskribo de propraj nom oj, precipe S lavaj kaj m al- 
novgrekaj.

♦
(a ) N i ĉi-okaze rim arku, ke la  E speran ta  a lfabeto  en- 

h avas sonoĵn, kiuj ne e s ta s  tu te  in ternaciaj, t. e. ne 
apartenas a l ĉiuj ĉefaj Eŭropaĵ lingvoj. Se oni volus  
ĝin  k o n sistig i nur el tiuj sonoj, kiuj trov iĝas en ĉiuj 
Eŭropaj lingvoj, oni devus elim ini c, 6, ĝ, B, ĵ, ŝ. T iam  
la  a lfabeto  fariĝusi tro m alriĉa. L a form o de m ultaj 
vortoj devus e s ti krip lig ita , kaj la  lin gvo  estu s p li unu- 
ton a  kaj m alp li belsona.

P lie , m i rim arkigu , ke en la  A n g la  la  sono ek-z es ta s  
ofta , kaj neniel m alfacile  parolebla. E x a c t (ek za k t), 
exam ine (ek zam in ). A nkaŭ exhale (ekz- aŭ ek s-h ejl), 
excel (ek -se l) . L a parold ifekto ĉe la  A ngloj e sta s  alia: 
nom e: li m isdiras: egzam eno, egzak t!

L a diro pri la  Him no es ta s  trafa , kaj m i p etas an ti- 
cipe perm eson represi ĝin.

P . R. B  a  n h a m  (E ssendon W  5, V ictoria, A ŭstralio .)

M algranda R evuo nro 2/1946 es ta s  haveb la  ĉe E n g-  
holm, S k olgatan  9, Ludvika, Svedio, enlande kr. 1:— , 
eksterlande 3 respondkuponoj.

La nova nro enhavas sep in teresajn  artikolojn, in ter  
ili enkondukon en la  pens- sistem o de la  dana filozofo  
M artinus kaj priskribo en novela  form o de la  m ezsveda  
kutim o sa lu ti la  printem pon per fa jro -festo  la  lastan  
tagon  de aprilo.

D ansk  E speranto-B lad , som  u tg iv es  av  E speranto- 
foren ingen  for  D anm ark, har till redaktor u tse tt  frk. 
Ida C hristensen, Jagtvej 179, H, K openham n ŭ.

m ajo Oehoslovakio enkondukis som eran tem pon. L a  
nuna sta to  es ta s  jena:

P rah a  sendas ĉ iu tage sur 49.92m  (ondo ŝan ĝ ita  29/5 
-46) de la  21a ĝ is  la  21.30 horo de la  m ezeŭropa tem -  
po s o m e r a .

La program oj lunde kaj ĵaŭde sur ondo 470 m  je  la  
22.50 horo resta s sen  ŝanĝo.

R adio-K om isiono de CAE

Sveda radio
E speranto-program o la  16 ju lio  kaj 16 aŭgusto  je  

16,10 m ezeŭropa norm ala tem po laŭ m allonga ondo 
19,80 m.

B onvolu represi en alilandajn  esperantogazetojn .
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H . C. A ndersen: ”L«a M albona Suvereno”, esperanta  
traduko de H. P. Frodelund, L isesm indevej 4, Odense, 
D anio. 8 -paĝa kajero. P rezo 1 respondkupono.

Tiu traduko e s ta s  p resita  sen  uzo de supersign itaj 
literoj kaj cetere kun ortografio , k iu eble in teresos  
niajn  lin gv isto jn . E b le kolerigos ilin.

L a enhavo de la  m alnova fabelo  h avas hodiaŭ m ir- 
eg a n  aktualecon.

L a  In terlig ilo  rev iv iĝ in ta . D ank  a l la  klopodoj de la  
du fra to j P etro  kaj R obert F illia tre  nova ”Internacia  
L igo por E speranto  en P oŝto , Telekom unikado kaj 
T ransportoj, IL E P T T ”, an sta taŭ is la  an taŭ-m ilitan  
IL E P T O N  (In ternacia  L igo de E sp eran tista j P oŝt- kaj 
T eleg ra f-O fic isto j). La organon de la  ligo  ”L a in terlig- 
ilo” oni ne povas presi en F rancujo  pro m anko de pa- 
pero, sed  la  redakcio lerte  u tilig a s la  liga jn  m em brojn  
en a lia j landoj. La unua p ost-m ilita  num ero esta s  pres- 
ita  en Svisujo, la  duan oni presas (por 15/7 46) en Sved- 
ujo, la  tr ia  kaj kvara  es to s  presitaj en B ulgarujo  resp. 
N ederlando. —  Oiu p o ŝta  te leg ra f-, te lefon - kaj fervoj- 
ofic isto  kaj ankaŭ ĉiu tram isto  kaj m aristo  e s ta s  invit- 
ita  anonci sin  k iel m em bro en la  ligo. Tre va lora estos  
tu ja  anonco k iel helpo en la  m a lfac ila  nova starto . 
P lej sim ple oni fa ra s  tion  per poŝtĉekm andato  ”A1 Ju- 
lin  H eptta  ĉefd eleg ito , S tockholm ”, postgiro  1723. —  
L a k otizo  por 1945 e s ta s  5 kronoj.

D um  la m ilitjaro  1940 li e s tis  en B razilio  sur unu el 
la  plej grandaj ita la j ŝipoj. Li m alsan iĝ is kaj revenis 
hejm en. Li perdis dum la  foresto  sian  am atan  patron. 
Li ĉiam  faris surŝipe esperantokursojn  senpage in ter la 
vojaĝantoj dum la  vojaĝo in ter Ita lu jo— B razilio, dum 
m ultaj jaroj.

Ita lo  el R ogu sa  skribas, ”E ble Vi ne povas kompreni 
la  kortuŝon kiun ni ita la j esperantistoj sp ertis en la 
k ontakto  kun la  tutm onda E sp.m ovado p ost la  longaj 
jaroj de silento. N i ita loj ne bonsukcesis ĝ is  nun eldoni 
tie  ĉi E sp-gazeton , pro tio  ni avide leg a s la  alilandan, 
kun granda intereso, kaj specia le la  svedajn  gazetojn  
kun granda fe liĉo .”

M ond-Federacia M ovado (Room  505, nr 343, S. Dear- 
born Str., C hicago 4, 111., U S A ) sendas kontraŭ unu res- 
pondkupono sian  flugfo lion  ”P ac-planoj laŭ la  k arto”, 
enhavantan  la  kialojn, kiuj parolas por kaj kontraŭ fe- 
deracia m ondregistaro.

D en ask a  E speran tistaro  (D ua B ulteno) e s ta s  mal- 
granda fo lio  per kiu s-ro R obert R obertson (228 Alex- 
andra P ark  R, London N  22) serĉas kolek ti tiujn, kiuj 
m em  esta s denaska esperan tisto  aŭ h avas infanon kiu 
esta s  aŭ  de kiu oni a ten das ke estos de in faneco es- 
perantisto . Jam  108 el 17 landoj a liĝ is al tiu  rondo.

P ostk on greso . E n  Bor&s k o lek tiĝ is  la  esperantistoj 
m ultnom bre la  16/6 ĉe gesinjoroj K nutsson  por aŭdi ion  
pri la  U dd evalla tagoj. R aportis s-ro S zilŭ gy i kaj s-ino  
Julin . L a la stn om ita  e s tis  in terv ju ita  de Bor&s T idning  
(vidu la  n-ron la  20/6).

E n  G otenburgo e s tis  20/6 kunveno de 65 parto- 
prenantoj kun enkonduko de E inar A dam sson, kun  
sa lu toĵ de la  80-jara v iena  esp eran tisto  L. R ichter, kim  
in teresaj sa lu tvortoj de la  pola sam ideano Z lotnik  kaj 
K. Jookinen  (H els in k i). S-ro D upuis (R ouen) p releg is  
kaj ilu str is  sia jn  vortojn  per pianoludo. F in e parolis  
s-ro  F . S zilŭ gy i (B u d ap est).

A rg en tin a  sa lu to . In ter  la  sa lu toj a l la  jarkunveno  
de S E F  ven is letero  de A rgen tin o  tie l bele a fran k ita  
ke la  koverton  oni povis aŭkcie vendi kun 10 kr. gajno  
por la  k ongresa  kaso.

E1 H ungarlando.

D um  la  p lej la s ta  tem po v iz itis  nin la  gv id anto  de 
sved a  aŭtokaravano, kap itano M enzinsky, k iu  e s tis  ko- 
m isiita  por aĉeti h ungarajn  poŝtm arkojn  aperintajn  
dum  kaj p ost la  m ilito , por filo  de la  sveda tronhered- 
anto. L a  kapitano in ten cis aĉeti ilin  en m arkkontoro  
de la  poŝto.

K iam  oni in form iĝis pri la  kom isianto, la  poŝto  do- 
n acis  belan  m em oralbum on kun hungaraj poŝtm arkoj 
k iel honorario-ekzem pleron.

E ĉ per tiu  ĉi m od esta  donaco oni in tencis rekom penci 
la  bonvolon de la  sveda  popolo, k iu  klopodas m alp liig i 
la  m izerojn  de la  su fera n ta  hun gara  popolo.

(E1 Sudhungarlanda S te lo )

E n  la  h un gara  p arlam ento prof. R utw id  gv id as kur- 
son  en k iu  partoprenas 8 deputitoj. E n la  parlam ento 10 
in ter  la  deĵorantaj o fic isto j parolas n ian lingvon .

Ita lu jo .

L a P a stro  A gostin o  S te llacci, de N apoli, k iu  v iz itis  
nian Stokholm an kongreson, skribas kaj sa lu ta s  la  sve- 
dajn  gesam id ean ojn  k iujn  li renkontis. L i nuntem pe  
e s ta s  m ilita  kapelano en la  H osp ita lo  de la  R uĝa Kruco  
en Goia del Colle, B ari, k ie  li ankaŭ  faras propagandon  
por n ia  lingvo.
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B u lgara  V izito  en Svedlando.

E n la  m onato M ajo b ulgara kom erca delegacio  venis 
al Svedujo. P or sia  veturo tra  la  m ilitdetru itaj landoJ 
la  delegacio uzis sian  propran aŭtom obilan relvagonon- 
K iel ŝoforoj dum la  lon ga  veturo, k iu  iris trans BoJ' 
grad, B udapest, Vieno, P rah a  kaj W arsovio kaj havjs 
longecon  da pli ol 3000 kilom etroj, deĵoras du bulgaraJ 
lokom otivestroj, H risto  P a v lo ff el T irnovo kaj Peter 
V a sile ff  el Sofia. D um  la  delig itoj plenum as sian  taskon 
en Svedlando la  relvagono kune kun la  ŝoforoj restaS 
atendante en T relleborg ĝ is  la  heĵm enforveturo de 1* 
delegitaro. D um  sia  restado en Trelleborg la  ŝoforoj; 
kiuj sc ipovas krom  la  bulgara, rusa  kaj franca lingvoJ 
ankaŭ esperanton, h av ig is  al si m ultajn  am ikojn, spo* 
cia le in ter la  esperantistoj de la  urbo.

Grn.

L a m em oro de Carl L indhagen.

E n  Stokholm o oni p ritrak tas proponon sta r ig i je ho- 
noro de la  m ortin ta  urbestro Carl L indhagen profeso- 
recon de in ternacia  jurscienco en la  S tokholm a Alt- 
lernejo. La esperantistoj m ulte ĝojas je tiu  honoragado 
al b ata lan to  por in ternacia  lingvo.

B e lg a  alvoko.

L a X I-a  K ongreso de F landra L igo E sp eran tista  en 
s ia  ĝenerala  kunveno de la  9-a de junio 1946-a

1) esprim is la  deziron ke la  neŭtralaj internaciaj 
E speranto-A socioj senprokraste kaj en reciproka 
tolerem o pristudu la  eventualan  reunuiĝon de 1& 
neŭtrala  in te m a c ia  E speranto-M ovado;

2) esprim as la  esperon ke tiu  de ĉiuj sop irata  unu- 
eco efek tiv iĝ o s p lejla ste  okaze de la  unua post- 
m ilita  U n iversa la  K ongreso;

3) in stig a s  ĉiujn  in ternaciaĵn  Esperanto-Asociojn, 
neŭtralajn  aŭ ne-neŭtralajn , pristudi senprokaste 
la  starigon  de tutm onda E speranto-instanco kiu 
reprezentus ĉiujn  esperantistojn  senescepte;

4) decidis kom uniki tiu jn  deziresprim ojn al la  Espe- 
ran to-gazetaro  por ke ili veku  ĝeneralan  atenton 
kaj sim pation.





S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

Esperantister — Cyklister

C Y K E L V IM P E L
(v it  m ed gron  b&rd och stjarn a)

K R .  1 . 3  0
+  15 % om s. o. porto

V i ha ly ck a ts  kom m a dver e tt  m indre an tal 
vim plar t ill forkrigspris. B esta ll darfor omg&ende 
innan la g ret (och som m aren) tar  slut.

F ŭ r l a g s f ŭ r e n i n g e n  E s p e r a n t o
F a ck  190 71 Stockholm  19 P ostg iro  578

A. M. de JONG:

LA P E R F ID O
P ris inb.: Kr. 5 :2 5  ( +  15 % for om s o. porto)

La P erfido e s ta s  rakonto pri kurioza am ikeco  
in ter knabeto, M erijntje, kaj v ila ĝ a  ”n igra  ŝa fo ”, 
G oort Perdam s, ŝte lĉa sisto  kaj drinkulo. L a ver- 
ko donas supozeble fidelan  bildon de nederlanda  
vilaĝanaro. A parte m enciindaj e s ta s  la  priskriboj 
pri la  v ivo  kam pula kun ĝiaj naivaĵoj, bonhum o- 
roj kaj, iufoje, krudaĵoj kaj vu lgaraĵoj. E n tu te  
tre  leg ind a libro kun bonaj preso kaj papero. 
B ela, ilu str ita  pergam ensim ila  kovrilo.

F S r la g s fS r e n in g e n  E s p e r a n to
F a ck  190 71 Stockholm  19 P ostg iro  578

S v e n s k a  E s p e r a n t o - T ld n ln g e n
La E spero

A nsvarig u tg ivare: W. Wahlund.
O r g a n  f o r  S v e n s k a  E s p e ra n to - F o r ŭ u n d e t

R edaktor: Eva Ju lin , N y to rgsgatan  15, 4 tr . og., S thlm . 
Tel. 42 53 84.

P renum era tionspris: h e lt a r  k r. 4: — . Losnum m er 
0 :4 0 . U tkom m er en gang  i m anaden.

A nnonspris:  20 ore p r  mm. K orrespondensannons: 
1 :5 0 .

E xped ition :  F orlagsforen ingen  E speran to , Box 
190 71, Stockholm  19. Tel. 31 65 01. P ostg iro  578.

FŬRLAGSFORENINGEN ESPERANTO u. p. a., post- 
adress: B ox  19071, S tockholm  19 (Expedition: 
S veavagen  98.) Tel. 3 1 6 5  01. (F orlagschefen: 
30 7 5 1 5 .) P ostg iro : 578. (B ocker, tidningar, kor- 
respondenskurser o. s. v .)

SVENSKA ESPERANTO-FORBUNDET (Sveda Espe- 
ran to -F e d e rac io ), Tegelbacken, S tockholm  C. Tel. 
20 00 43. P ostg iro  2012.
A vgifter: D irek t an s lu ten  m edlem  erlagger 7: 50 kr. 
p r  a r  och e rh a lle r  tidn ingen  gratis. Fam iljem edlem , 
som  ej e rh a lle r  tidn ing , erlagger 4: — k r. p r  ar. 
F o ren ing  m ed ko llek tiv  p ren u m era tio n  a  tidningen 
fo r sina m edlem m ar erlagger for v a r je  m edlem  en 
arlig  avgift av  5: — kr. F o r fam iljem edlem  a r  ars- 
avgiften  2: — k r. F oren ing , som  ej p ren u m ere ra r 
k o llek tiv t a  tidn ingen , erlagger fo r v a r je  m edlem  
2: — kr. p r  ar. V arje  an s lu ten  fo ren ing  e rh a lle r  ett 
exem plar av  tidn ingen  gratis.

SVENSKA ESPERANTO-INSTITUTET, Tegelbacken, 
S tockholm . P ostg iro  5 15 11.

K  o resp o n d a d o .
M i deziras korespondi kun la  tu ta  m ondo per pk. il-

G ustav Jarneving, 25-jara poŝtoficisto , T om tegatan  7,
B  o r & s ( S ved lan d a).
K ursanoj en B rescia  (N ord-Ita lu jo) deziras kores- 

pondi kun svedoj. —  Sendu kartojn  aŭ leterojn  al 
Fraŭlino Siri Dinnander, B ergsgatan , Stockholm  K, 
kiu tuj peras ilin  al la  kursgvidantoj.

F rancisco  L E  V Y, M ontevideo 980, B U E N O S  
A IR E S, A rgentino, deziras in terŝanĝi poŝtm ar- 
kojn kaj esperantogazetojn .

K e d ig e r in g e n  a v  n u m m e r  9  a v s lu ta s  
d e n  S 7  a u g u s t i.

a r  d e t idea liska  v ag g m ate ria le t fo r bostadshus och in d u strib y g g n ad er. T ack  
v a re  d en  s to ra  iso leringsfo rm agan  g er den  fu k tfr ia  och su n d a  bostader. U nd- 
v ik  tra h u se ts  b ra n d risk  och hoga u n d erh a llsk o stn ad e r. B ygg i b a t tre  k lass 
genom  a tt an v an d a  Y tong.

B y g g  f o r  f r a m t id e n  e t t  h o g is o le r a n d e  s te n h u s  
t i l l  s a m m a  e l le r  lŭ g r e  p r i s  d n  e t t  trŭ h u e .

Y X H U L T S  S T E N H L G G E R I  A .B . 
H ŭ lla h ro tte t


